Jazyky Tetakochalu

(analýza chrámu Archena Peliena)

V dávných dobách byla na Tetacholu pouze jediná řeč. Pak však přišel Urganol Dahurol a nastaly události, které vedly k rozdělení obyvatel země na národy a tyto národy si původně společnou řeč upravily ke své podobě. Rovněž útokem Drungů a obsazením Vup Tia se k nám dostala další řeč nepodobné ostatním. V současnosti rozeznáváme na Tetakochalu několik jazyků, které se dále dělí na nespočet nářečí.

I. jazyky obecné – vznikly všechny z tzv. obecné řeči, původního jazyka Tetakochalu

a. neelfské jazyky – jsou vzájemně poměrně dobře srozumitelné

i. čerčechština – používá se na území Čerčech Tia včetně Ivlachského knížectví, čerčechština má uznávaný statut diplomatického a mezinárodního dorozumívacího jazyka

ii. smuochština – používá se v království Smuoch Tia, rozeznáváme dvě menšinová nářečí smuochštiny – meddůcké a vareaagské. Obecně lze říci, že meddůkské nářečí se blíží k čerčechštině a vareagské nářečí se blíží 

iii. kopachština – používá se v království Kopach Tia, Kroldrungu, ve Tcholach Tia a Vévodství pedagork, někteří však označují pedagorské nářečí za samostatný jazyk, pedagorské nářečí se blíží vuptijštině. Dále lze hovořit o nářečí novoderdockém, které se rovněž blíží vuptijštině a nářečí kroldrungském, které je v podstatě zhrublou a zjednodušenou formou jazyka

iv. starovuptijština – dnes již vymizelý jazyk používaný ve Vup Tia před příchodem Drungů, současná vuptijština vznikla splynutím drungštiny a starovuptijštiny

b. elfské jazyky

i. elfština – používá se ve všech elfích zemích, jedná se o velmi archaickou a elfímu hlasovému ústrojí upravenou formu původního jazyka, je nesnadno srozumitelná v mluvené formě, psaná forma je neelfským obecným jazykům podobnější a lze jí porozumět

c. vuptijština

i. vuptijština – je sporné kam zařadit jazyk současného království Vup Tia. Jak již jsem psal, jazyk vznikl postupným splynutím starovuptijštiny a drungštiny. Starovuptijská část je ostatním obecným neelfským jazyků srozumitelná, drungská část ne.

II. trpasličtina – o trpasličtině a jejím rozdělení toho mnoho nevíme, jen obtížně se nám podařilo tento jazyk rozluštit a ani naši trpasličtí přátelé nám nejsou v tomto ochotni pomoci, jedná se tedy z velké části o dohady

a. trpasličí jazyky – vzájemně zřejmě plně srozumitelné, bylo by je lze považovat za nářečí jednoho jazyka, psaná forma se téměř neliší

i. obřadní trpasličtina – dávná čistá forma trpasličtiny, praděpodobně uměle vytvořený jazyk určený původně pro sdílení výrobních tajemství mezi zasvěcenci. 

ii. moderní trpasličtina – hovorová forma trpasličtiny používaná prakticky ve všech hâdech Medvědích a Orlích hor, každý hâd má sice vlastní odlišné nářečí, ale je možné je považovat za jednotný jazyk. Psaná forma jazyka je velmi podobná obřadní trpasličtině

iii. tirogâdština – forma užívaná v Tirogâdu, bližší obřadní formě jazyka než moderní

iv. gulgûština – nejodchylnější forma trpasličtiny používaná pouze v Hâd Gulgû, tam zcela nahradila obřadní formu, je to zřejmě nejotevřenější forma trpasličtiny podnětům zvenčí, používají velké množství přejatých slov. Psaná forma byla upravena podle mluvené podoby a velmi se liší od psané formy ostatních trpasličích jazyků.

III. skřetí jazyky – vznik skřetích jazyků je zastřen tajemstvím, není známo, jak vznikly, jsou však v základu nepříbuzné s ostatními jazyky Tetakochalu. Podle legend původní skřetštinu naučil skřety sám Urganol.

a. skřetština

i. obecná skřetština – jazyk Hadích hor, skoro každé údolí má vlastní nářečí, která však jsou vzájemně plně srozumitelná

ii. michreština – skřetí nářečí Michre Echrotu zaznamenalo za posledních dvanáct let takový skok směrem k obecným jazykům, že se z něj začíná vyvíjet vlastní jazyk podobně jako vuptijština vznikla smíšením původního a drungského jazyka. I zde se do řeči skřetů začínají v takové míře plést zejména čerčechské obraty a výrazy, že ji již není možno zcela považovat za součást obecné skřetštiny

iii. skřepasličtina – pouze skřepaslíci, kteří tvoří mezi skřetorodými izolovanou skupinu, své nářečí dovedli do formy samostatného jazyka. Jazyk je však ostatním obyvatelům Hadích hor srozumitelný.

IV. barbarské jazyky

a. drungština

i. starodrungština – zaniklý původní jazyk kmene Drungů. 

ii. krolrangská drungština – ti z Drungů, kteří se usadili na hranici s Krolrangem si zachovali vlastní jazyk nejdéle, tento jazyk navíc převzali i krolrangští krollové. V jejich ústech prošel změnou a vrátil se zpět, aby krollí formu převzali i barbarští horalové.

iii. vuptijština – na tomto místě je třeba uvést vuptijštinu podruhé, její drungská část je srozumitelná krolrangsky hovořícím osobám

b. inanština

i. inanština – je jazykem inanských kmenů, každý kmen má sice vlastní nářečí, ale jsou vzájemně plně srozumitelná

c. kanibalština

i. kanibalština – kanibalové usazení na ostrovech u Vup Tia a na přilehlém pobřeží hovoří vlastním jazykem, jeho formy nejsou prozkoumány

